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AVANT-PROPOS

La COSAC (Conférence des organes spécialisés en
Affaires communautaires) a tenu, à Bruxelles dans les
locaux du Parlement européen, une réunion extraordi-
naire, les lundi 27 et mardi 28 janvier 2003. La COSAC,
qui se réunit chaque semestre, est composée de délé-
gations des commissions spécialisées en Affaires euro-
péennes des parlements nationaux des états membres
de l’Union européenne et des pays candidats ainsi que
du Parlement européen.

Le Président de la Chambre des représentants,
M. Herman De Croo, ainsi que M. Philippe Mahoux,
sénateur et Président du Comité d’avis fédéral chargé
de Questions européennes, participaient à la Confé-
rence.

Cette réunion extraordinaire de la COSAC, organi-
sée par la présidence grecque, avait pour but de dé-
battre des recommandations concernant la réforme de
la COSAC et l’adoption d’un nouveau règlement, éla-
borées par l’ex-présidence danoise de la COSAC.

Les participants ont également procédé à un échange
de vues relatif à la contribution sur le rôle futur des
parlements nationaux dans l’UE, que la COSAC pour-
rait soumettre à la Convention.

1. — INTRODUCTION

Le Président de la Commission des Affaires euro-
péennes du Parlement danois, M. Claus Larsen-
Jensen, a retracé le contexte qui a présidé à la convo-
cation de cette XXVIIIème COSAC extraordinaire.

Lors de la réunion de la COSAC à Madrid du 12 au
14 mai 2002, il a été décidé de renforcer la coopération
au sein de la COSAC. La troïka (Espagne, Danemark,
Grèce et le Parlement européen), qui s’est réunie à
Copenhague les 9 et 10 juillet 2002, a été chargée d’éla-
borer des propositions pour une COSAC plus efficace,
articulée davantage autour du rôle des parlements na-
tionaux.

La présidence danoise de la COSAC a dès lors pré-
senté des propositions de réforme en vue de la réunion
de la XXVIIème COSAC à Copenhague du 16 au 18 oc-
tobre 2002. Dans le cadre de cette réunion, les propo-
sitions de la présidence danoise relatives à une ré-
forme de la COSAC ont été largement débattues.

WOORD VOORAF

De COSAC (Conferentie van de commissies voor
Europese aangelegenheden) heeft te Brussel, in de lo-
kalen van het Europees Parlement, een buitengewone
zitting gehouden op maandag 27 en dinsdag 28 januari
2003.  De COSAC, die om de zes maanden bijeen-
komt, bestaat uit delegaties van de in Europese aan-
gelegenheden gespecialiseerde commissies van de
nationale parlementen van de lidstaten van de Euro-
pese Unie, van de kandidaat-lidstaten en van het Eu-
ropees Parlement.

De Voorzitter van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers, de heer Herman De Croo en senator Philippe
Mahoux, die het Federaal adviescomité voor de Euro-
pese Aangelegenheden voorzit, namen aan de confe-
rentie deel.

Deze door het Griekse voorzitterschap georgani-
seerde, buitengewone vergadering van de COSAC
strekte ertoe te debatteren over de door het voorma-
lige Deense voorzitterschap van de COSAC uitgewerkte
aanbevelingen inzake de hervorming van de COSAC
en de goedkeuring van een nieuw reglement.

De deelnemers hebben voorts van gedachten ge-
wisseld over de bijdrage inzake de toekomstige rol van
de nationale parlementen in de EU, die de COSAC zou
kunnen voorleggen aan de Conventie.

1. — INLEIDING

De Voorzitter van de commissie voor Europese Za-
ken van het Deense parlement, de heer Claus Larsen-
Jensen, heeft de context geschetst die aanleiding heeft
gegeven tot de bijeenroeping van deze XXVIIIste bui-
tengewone COSAC.

Tijdens de van 12 tot 14 mei 2002 in Madrid gehou-
den COSAC-vergadering werd beslist de samenwer-
king binnen de COSAC te versterken.  De trojka (Spanje,
Denemarken en Griekenland, alsmede het Europees
Parlement) die op 9 en 10 juli 2002 in Kopenhagen heeft
vergaderd, werd belast met de uitwerking van voor-
stellen voor een doeltreffender COSAC, die meer is
afgestemd op de rol van de nationale parlementen.

Het Deense voorzitterschap van de COSAC heeft
dan ook voorstellen gedaan met het oog een hervor-
ming in het vooruitzicht van de XXVIIste COSAC-confe-
rentie in Kopenhagen van 16 tot 18 oktober 2002.  In
het kader van die vergadering werd een ruim debat
gevoerd over voorstellen van het Deense voorzitter-
schap ter hervorming van de COSAC.
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Sur la base de ce débat, la COSAC a décidé d’éta-
blir un groupe de travail en vue de poursuivre l’examen
des réformes proposées par la présidence danoise. Ce
groupe de travail est composé des présidents des or-
ganes spécialisés dans les affaires communautaires
et européennes des parlements nationaux et de l’ins-
tance appropriée du Parlement européen. Les repré-
sentants des parlements des états candidats partici-
pent au groupe de travail à titre d’observateurs. Le
groupe de travail s’est réuni à deux reprises à Copen-
hague (les 17 et 18 novembre 2002 et les 16 et 17
décembre 2002).

La tâche du groupe de travail était la suivante :

a. poursuivre les travaux sur le projet de code de
conduite définissant des critères minimums en vue d’un
contrôle parlementaire national efficace des gouverne-
ments ;

b. élaborer des propositions sur la manière de mo-
difier le règlement de la COSAC quant au recours aux
décisions à la majorité ;

c. élaborer des propositions relatives à la création
d’un secrétariat pour la COSAC qui assurerait la conti-
nuité nécessaire des travaux de cette dernière, y com-
pris les modifications éventuelles du règlement de la
COSAC ;

d. débattre de l’organisation des réunions à venir
de la COSAC, y compris la manière d’impliquer les
commissions permanentes sectorielles et la composi-
tion des délégations ;

e. envisager la possibilité de laisser la COSAC éva-
luer le programme législatif annuel de la Commission
européenne afin de garantir sa conformité avec le prin-
cipe de subsidiarité ;

f. débattre de la possibilité de donner à la COSAC
un nouveau nom plus compréhensible ;

g. envisager une nouvelle stratégie informatique et
une coopération administrative entre les organes ad-
ministratifs de l’Union européenne au sein des parle-
ments nationaux, y compris les représentations des
parlements nationaux à Bruxelles ;

h. envisager s’il est nécessaire d’établir des ac-
cords de coopération avec les institutions européen-
nes ;

Op grond van dat debat heeft de COSAC beslist een
werkgroep op te richten die de door het Deense voor-
zitterschap voorgestelde hervormingen verder moet on-
derzoeken.  Die werkgroep bestaat uit de voorzitters
van de in communautaire en Europese aangelegenhe-
den gespecialiseerde commissies van de nationale par-
lementen, alsook van de terzake geëigende instantie
van het Europees Parlement.  De vertegenwoordigers
van de parlementen van de kandidaat-lidstaten nemen
als waarnemer deel aan de activiteiten van de werk-
groep.  De werkgroep is tweemaal bijeengekomen in
Kopenhagen (op 17 en 18 november 2002 alsmede op
16 en 17 december 2002).

De werkgroep had de volgende taken :

a. de werkzaamheden voortzetten inzake het ont-
werp van gedragscode waarin minimumcriteria wor-
den vastgesteld met het oog op een doeltreffende con-
trole van de nationale parlementen op de regeringen ;

b. voorstellen uitwerken over de wijze waarop het
COSAC-reglement kan worden gewijzigd wat de bij
meerderheid genomen beslissingen betreft ;

c. voorstellen uitwerken inzake de oprichting van
een secretariaat ten behoeve van de COSAC, dat de
vereiste continuïteit van haar werkzaamheden zou
waarborgen, ook met betrekking tot de eventuele wijzi-
gingen in het COSAC-reglement ;

d. debatteren over de organisatie van de toekom-
stige COSAC-vergaderingen, ook over de wijze waarop
de vaste sectorale commissies bij de zaak worden be-
trokken en over de samenstelling van de delegaties ;

e. de mogelijkheid overwegen de COSAC het jaar-
lijks wetgevend programma van de Europese Commis-
sie te laten evalueren, teneinde de conformiteit ervan
met het subsidiariteitsbeginsel te waarborgen ;

f. debatteren over de mogelijkheid aan de COSAC
een nieuwe, beter te begrijpen naam te geven ;

g. een nieuwe informaticastrategie overwegen als-
mede een onderlinge administratieve samenwerking
tussen de administratieve instanties van de Europese
Unie bij de nationale parlementen, zulks met inbegrip
van de vertegenwoordigingen te Brussel van de natio-
nale parlementen ;

h. overwegen of het noodzakelijk is samen-
werkingsakkoorden te sluiten met de Europese instel-
lingen ;
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i. suivre les travaux de la Convention européenne
et de la Conférence intergouvernementale.

Le groupe de travail a conclu ses travaux au 31 dé-
cembre 2002. En ce qui concerne l’examen des tra-
vaux de la Convention européenne et l’adoption d’une
position relative au futur rôle des parlements au sein
de l’UE, le groupe de travail poursuivra ses travaux en
mars 2003.

2. — EXAMEN DES RECOMMANDATIONS
DU GROUPE DE TRAVAIL SUR LA RÉFORME

DE LA COSAC

Après examen des recommandations élaborées par
la présidence danoise (voir Annexe I) et des documents
finaux du groupe de travail, la XXVIIIème COSAC extra-
ordinaire a abouti aux conclusions suivantes :

a. La COSAC adopte le « code de conduite parle-
mentaire de Copenhague » sur les relations entre les
gouvernements et les parlements sur les questions
communautaires. Le code de conduite, comprenant des
recommandations aux parlements nationaux, n’est pas
juridiquement contraignant..

La COSAC recommande la publication du code de
conduite au journal officiel des communautés européen-
nes, série C.

b. La COSAC décide de modifier les modalités de
vote figurant au règlement en ce qui concerne l’adop-
tion de contributions. La COSAC veillera à ce que les
contributions soient adoptées à un large consensus.
Dans le cas contraire les contributions doivent être
adoptées à la majorité des 3/4 des votes exprimés ;
cette majorité doit de plus correspondre à 50 % de
l’ensemble des votes. Lors de l’adoption de contribu-
tions, chaque délégation dispose de deux voix afin de
permettre un vote différencié aux parlements
bicaméraux.

Cependant, en ce qui concerne l’adoption de révi-
sions du règlement, chaque délégation ne dispose que
d’une seule voix.

La COSAC recommande que les contributions adop-
tées par la COSAC soient désormais publiées au jour-
nal officiel des communautés européennes, série C.

c. En réaffirmant la décision adoptée lors de la
COSAC des 17 et 18 octobre 2002 à Copenhague, les

i. de werkzaamheden volgen van de Europese Con-
ventie en van de Intergouvernementele Conferentie.

De werkgroep heeft zijn werkzaamheden afgerond
op 31 december 2002.  De werkgroep zal in maart 2003
zijn onderzoek voortzetten inzake de werkzaamheden
van de Europese Conventie en inzake een standpunt
betreffende de toekomstige rol van de parlementen bin-
nen de EU.

2. — BESPREKING VAN DE AANBEVELINGEN
VAN DE WERKGROEP IN VERBAND MET DE

HERVORMING VAN DE COSAC

Uit de bespreking van de onder het Deense voorzit-
terschap uitgewerkte aanbevelingen (zie Bijlage I) en
van de slotdocumenten van de werkgroep heeft de
XXVIIIste buitengewone COSAC het volgende gecon-
cludeerd.

a. De COSAC keurt de «Copenhagen Parliamentary
Guidelines» goed in verband met de betrekkingen tus-
sen de regeringen en de parlementen inzake de com-
munautaire aangelegenheden. Deze gedragscode is
evenwel niet juridisch afdwingbaar.

De COSAC beveelt aan deze gedragscode te publi-
ceren in reeks C van het Publicatieblad van de Euro-
pese Gemeenschappen.

b. De COSAC besluit over te gaan tot de wijziging
van de in het reglement vervatte nadere regels inzake
de stemming over de goedkeuring van bijdragen.  Hoe-
wel steeds een consensus moet worden beoogd, kun-
nen bijdragen voortaan worden goedgekeurd bij een
drievierde meerderheid van de uitgebrachte stemmen;
die meerderheid moet bovendien overeenstemmen met
50 % van het geheel van de stemmen.  Bij de goedkeu-
ring van bijdragen beschikt elke delegatie over twee
stemmen teneinde bicamerale parlementen de moge-
lijkheid te bieden gedifferentieerd te stemmen.

Voor de goedkeuring van wijzigingen van het regle-
ment beschikt elke nationale parlementsdelegatie even-
wel slechts over één stem.

De COSAC doet de aanbeveling de door de COSAC
goedgekeurde bijdragen voortaan bekend te maken in
reeks C van het Publicatieblad van de Europese Ge-
meenschappen.

c. De leden van de COSAC bevestigen de beslis-
sing die werd genomen op 17 en 18 oktober in Kopen-
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membres de la COSAC sont unanimes sur la néces-
sité d’une amélioration de la continuité dans les activi-
tés de la COSAC et donc sur le besoin d’un meilleur
soutien secrétarial, d’autant plus que 25 parlements
participent aux réunions de la COSAC. Parallèlement,
la COSAC invite le groupe de travail composé des pré-
sidents des commissions des affaires européennes des
parlements nationaux et d’un représentant du parle-
ment européen à poursuivre l’examen des aspects liés
au secrétariat de la COSAC en vue de permettre à la
COSAC de présenter sa proposition aux parlements
nationaux. Cet examen doit prendre en considération
les travaux du groupe de travail, ainsi que les contri-
butions de toutes les délégations, y compris la contri-
bution de la délégation italienne.

d. La COSAC reconnaît le besoin d’un meilleur ca-
lendrier à long terme des réunions adapté au calen-
drier annuel d’activités du Conseil.

e. La COSAC souhaite aussi soutenir une coopé-
ration accrue entre les commissions sectorielles per-
manentes des parlements nationaux et du Parlement
européen. La COSAC affirme la nécessité d’un accord
interparlementaire. La COSAC invitera les Présidents
des parlements à préparer et à décider d’un tel accord.

f. La COSAC doit désormais inviter une fois par an
la Commission européenne à participer à une discus-
sion générale sur le contenu de son travail et de son
programme législatif.

g. En ce qui concerne la recherche d’un nom plus
adapté pour la COSAC, il doit en être référé au groupe
de travail chargé de suivre les travaux de la Conven-
tion sur l’avenir de l’Europe.

h. La COSAC adopte la nouvelle stratégie informa-
tique de la COSAC pour s’assurer une meilleure coo-
pération entre les secrétariats des commissions des
affaires européennes des parlements nationaux et des
institutions appropriées au sein du Parlement européen,
conformément aux propositions du groupe de travail.

i. La COSAC invite les parlements nationaux à con-
tinuer leurs travaux en vue de l’élaboration d’accords
opérationnels entre ceux-ci et les institutions de l’Union
européenne. Le groupe de travail a élaboré un certain
nombre de critères qui doivent être compris comme
une plate-forme en vue de futures discussions sur le
contenu de tels accords.

hagen ; zij zijn unaniem de mening toegedaan dat de
continuïteit van de werkzaamheden van de COSAC be-
ter moet worden gewaarborgd, en derhalve dat de
COSAC meer steun moet krijgen van een technisch
secretariaat, temeer omdat 25 parlementen aan de ver-
gaderingen van de COSAC deelnemen. De COSAC
nodigt de werkgroep - samengesteld uit de voorzitters
van de commissies voor Europese aangelegenheden
in de nationale parlementen en een vertegenwoordiger
van het Europees parlement - uit, het onderzoek naar
de mogelijkheden om een COSAC-secretariaat op te
richten, voort te zetten. Dit onderzoek dient de bevin-
dingen van de werkgroep evenals alle andere delega-
tie-bijdragen (inbegrepen de Italiaanse), in beschou-
wing te nemen.

d. De COSAC erkent de noodzaak van een beter
tijdschema van de vergaderingen op lange termijn , dat
is afgestemd op de jaarlijkse agenda van de Raad.

e. De COSAC wenst ook een grotere samenwer-
king te steunen tussen de vaste sectorale commissies
van de nationale parlementen en van het Europees par-
lement. De COSAC bevestigt de noodzaak van een inter-
parlementaire akkoord. Daartoe zal de COSAC de
Parlementsvoorzitters verzoeken een dergelijk akkoord
te sluiten.

f. De COSAC moet voortaan éénmaal per jaar de
Europese Commissie uitnodigen om deel te nemen aan
een algemene bespreking over de inhoud van haar werk
en van haar wetgevend programma.

g. De vraag in verband met het zoeken van een
meer aangepaste naam voor de COSAC moet worden
voorgelegd aan de werkgroep die belast is met de follow-
up van de werkzaamheden van de Conventie over de
toekomst van Europa.

h. De COSAC kiest voor een nieuwe informatica-
strategie met het oog op een betere samenwerking tus-
sen de secretariaten van de commissies voor de Eu-
ropese aangelegenheden van de nationale parlementen
en de geëigende instellingen binnen het Europees Par-
lement, overeenkomstig de voorstellen van de werk-
groep.

i. De COSAC verzoekt de nationale parlementen
hun werkzaamheden voort te zetten met het oog op de
uitwerking van operationele overeenkomsten tussen hen
en de instellingen van de Europese Unie.  De werk-
groep heeft een aantal criteria vastgesteld die moeten
worden beschouwd als een basis voor toekomstige be-
sprekingen over de inhoud van dergelijke overeenkom-
sten.
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j. Conformément à la contribution adoptée par la
COSAC de Copenhague, les 17-18 octobre 2002, la
COSAC invite le groupe de travail à suivre les travaux
de la Convention sur l’avenir de l’Europe et la prochaine
Conférence intergouvernementale.

*
*     *

La réunion extraordinaire de la COSAC n’a pas per-
mis d’aboutir à un accord sur la création d’un secréta-
riat permanent. En outre, les participants ne sont pas
parvenus à adopter le nouveau règlement de la COSAC
ni une contribution à la Convention européenne sur le
rôle des parlements nationaux. Ces trois points ont été
reportés à la prochaine réunion de la COSAC qui aura
lieu à Athènes, les 5 et 6 mai 2003. Afin de préparer
cette réunion, une nouvelle réunion du groupe de tra-
vail aura lieu à Athènes dans le courant du mois de
mars 2003 (voir annexe 3).

Le président de la Commission  des Affaires euro-
péennes du Parlement grec, M. D. Vrettos, a conclu la
réunion en présentant le projet d’ordre du jour de la
COSAC d’Athènes tel que proposé par la Troïka (Da-
nemark, Grèce, Italie et le Parlement européen). Outre
les trois points susmentionnés, la prochaine COSAC
examinera les questions relatives à la politique euro-
péenne en matière d’asile et d’immigration ainsi que le
contrôle aux frontières extérieures de l’Union.

Les présidents-rapporteurs,

Herman DE CROO (Chambre)
Philippe MAHOUX (Sénat)

j. Overeenkomstig de bijdrage aangenomen door
de COSAC van Kopenhagen op 17-18 oktober 2002,
wordt de werkgroep verzocht de werkzaamheden van
de Europese Conventie op te volgen evenals de ko-
mende Intergouvernementele Conferentie.

*
*     *

De buitengewone vergadering van de COSAC heeft
het niet mogelijk gemaakt een akkoord te bereiken over
de oprichting van een vast secretariaat.  Bovendien
zijn de deelnemers er niet in geslaagd het nieuw regle-
ment van de COSAC, noch een bijdrage aan de Euro-
pese Conventie over de rol van de nationale parlemen-
ten goed te keuren.  Die drie punten zijn uitgesteld tot
de volgende vergadering van de COSAC, die zal plaats-
hebben in Athene op 5 en 6 mei 2003.  Om die verga-
dering voor te bereiden, zal de werkgroep opnieuw bij-
eenkomen in Athene in de loop van de maand maart
2003 (zie bijlage 3).

De voorzitter van de commissie voor de Europese
aangelegenheden van het Grieks parlement, de heer
D. Vrettos, heeft de vergadering afgesloten met de voor-
stelling van de ontwerp-agenda van de COSAC in
Athene zoals voorgesteld door de trojka (Denemarken,
Griekenland en Italië, alsmede het Europees Parlement).
Naast de drie voormelde punten zal de COSAC de aan-
gelegenheden bespreken in verband met het Europees
beleid inzake asiel en immigratie, alsmede het toezicht
aan de buitengrenzen van de Unie.

De voorzitters-rapporteurs,

Herman DE CROO (Kamer)
Philippe MAHOUX (Senaat)
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ANNEXE I

RECOMMANDATIONS DU GROUPE DE TRAVAIL
DE LA COSAC

a. Critères de contrôles minimaux

Le groupe de travail recommande l’adoption par la
COSAC des « Critères de Copenhague » (voir Annexe
II). Conformément aux dispositions du Protocole sur
les parlements nationaux, il appartient à chaque parle-
ment de définir le degré d’application de ces principes.

Le groupe de travail propose, en outre, que ces Cri-
tères soient publiés dans la série C du Journal Officiel
des Communautés européennes (communications et
informations à caractère non-législatif).

b. Décisions à la majorité

Le groupe de travail recommande l’adoption de nou-
velles règles de vote au sein de la COSAC. Il est pro-
posé que les contributions soient désormais adoptées
à la majorité des 2/3 des suffrages exprimés, la majo-
rité devant également représenter au moins 50% des
votes. Chaque délégation disposera de deux voix, et
ce afin de permettre le vote différencié des parlements
bicaméraux.

Toute proposition d’amendement au Règlement de
la COSAC sera adoptée – comme cela est le cas ac-
tuellement – à l’unanimité des délégations, chaque dé-
légation disposant d’une voix dans ce cas.

Par ailleurs, le groupe de travail recommande que
les contributions adoptées par la COSAC soient pu-
bliées au Journal Officiel des Communautés européen-
nes, série C.

c. Un secrétariat de la COSAC

Les membres de la COSAC sont unanimes sur la
nécessité de renforcer l’efficacité de la COSAC dans
le cadre du traité actuel. Pour cela, un secrétariat est
un outil indispensable.

Lors de la réunion du 16 décembre 2002, le groupe
de travail, suivant une proposition de la délégation néer-
landaise, a décidé de recommander aux parlements
l’établissement d’un secrétariat.

BIJLAGE I

AANBEVELINGEN VAN DE WERKGROEP VAN DE
COSAC

a. Minimale controlecriteria

De werkgroep beveelt de goedkeuring aan van de
«Criteria van Kopenhagen» (zie Bijlage II) door de
COSAC.  Overeenkomstig het Protocol betreffende de
rol van de nationale parlementen in de Europese Unie
dient elk parlement te bepalen in hoeverre die princi-
pes worden toegepast.

De werkgroep stelt bovendien voor dat die Criteria
worden bekendgemaakt in de reeks C van het
Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen (niet-
wetgevende mededelingen en inlichtingen).

b. Bij meerderheid genomen beslissingen

De werkgroep beveelt de goedkeuring aan van nieuwe
regels voor de stemmingen binnen de COSAC. Er wordt
voorgesteld dat de bijdragen voortaan worden aange-
nomen met een meerderheid van tweederde van de
uitgebrachte stemmen, waarbij de meerderheid ook ten
minste 50 % van de stemmen moet vertegenwoordi-
gen. Elke delegatie beschikt over twee stemmen om
voor de bicamerale parlementen een gedifferentieerde
stemming mogelijk te maken.

Elk voorstel van amendement van het Reglement
van de COSAC zal – zoals thans het geval is – eenpa-
rig door de delegaties worden aangenomen.  In dat ge-
val beschikt iedere delegatie over één stem.

Voorts beveelt de werkgroep aan dat de door de
COSAC goedgekeurde bijdragen bekend worden ge-
maakt in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen, reeks C.

c. Een secretariaat voor de COSAC

De leden van de COSAC zijn het eenparig eens dat
de doeltreffendheid van de COSAC moet worden ver-
sterkt in het kader het huidige verdrag.  Daartoe is een
secretariaat een onontbeerlijk instrument.

Tijdens de vergadering van 16 december 2002 heeft
de werkgroep, gevolg gevend aan een voorstel van de
Nederlandse delegatie, beslist om aan de parlementen
de oprichting van een secretariaat aan te bevelen.
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Le secrétariat sera un service restreint, non-bureau-
cratique, géré par cinq personnes seulement (direc-
teur compris). Son coût annuel est estimé devoir se
monter à ± 600.000 euros. Partagées à part égale par
tous les parlements, les charges ne dépasseront pas
24.000 euros par parlement. Elles seront cependant
plus élevées en fonction du nombre de parlements qui
décideraient de ne pas participer au financement du
secrétariat. À un stade ultérieur, il faudra notamment
examiner en détail les problèmes juridiques que pose
un tel organe.

Le groupe de travail propose que le secrétariat soit
situé à Bruxelles.

Le groupe de travail recommande que la réunion ex-
traordinaire de la COSAC approfondisse l’examen de
la procédure d’établissement du secrétariat.

d. Futures réunions et influence des commis-
sions permanentes

Le groupe de travail recommande aux parlements
nationaux de s’organiser de manière à établir une inte-
raction constructive entre eux et d’adapter la structure
organisationnelle de la COSAC aux nouveaux défis
auquel cet organe est appelé à faire face.

À cet effet, le groupe de travail recommande d’adop-
ter les propositions visant, entre autres, à une meilleure
planification des réunions, y compris celle de la réu-
nion bisannuelle ordinaire des présidents. Il propose
en outre que, dans certains cas bien définis, la réunion
des présidents obtienne de l’assemblée de la COSAC
mandat pour adopter des contributions.

En ce qui concerne les commissions parlementai-
res permanentes, le groupe estime que la COSAC doit
encourager le renforcement de leur coopération
interparlementaire en se mettant à leur disposition en
tant que structure de soutien.

En ce qui concerne la Conférence des présidents
des Parlements européens, il a été proposé de deman-
der aux présidents, lors de la prochaine conférence en
juin 2003, dans quelle mesure ils accepteraient d’as-
sumer le rôle de Præsidium de la COSAC, avec pour
tâche de décider du budget de la COSAC et d’approu-
ver son exécution. D’un point de vue historique, la
COSAC a des liens étroits avec la Conférence des
présidents des Parlements européens, puisque c’est
celle-ci qui l’a instaurée en mai 1989.

Het secretariaat zal een kleine niet-bureaucratische
dienst zijn, bemand met slechts vijf personen (met in-
begrip van de directeur).  De jaarlijkse kosten worden
geraamd op ongeveer 600.000 euro. De lasten zullen
gelijkelijk worden verdeeld over alle parlementen en
zullen dus niet meer dan 24.000 euro per parlement
bedragen.  Ze zullen echter hoger zijn naar gelang van
het aantal parlementen dat zou beslissen niet bij te
dragen aan de financiering van het secretariaat.  In
een later stadium zullen onder meer de juridische pro-
blemen die een dergelijke instantie doet rijzen, nauw-
keurig moeten worden onderzocht.

De werkgroep stelt voor dat het secretariaat in Brus-
sel wordt gevestigd.

De werkgroep beveelt aan dat de buitengewone ver-
gadering van de COSAC het onderzoek van de
oprichtingsprocedure van het secretariaat uitdiept.

d. Toekomstige vergaderingen en invloed van de
vaste commissies

De werkgroep beveelt de nationale parlementen aan
zich te organiseren teneinde een onderlinge construc-
tieve wisselwerking uit te bouwen en de organisaties-
tructuur van de COSAC aan te passen aan de nieuwe
uitdagingen waaraan ze het hoofd zal moeten bieden.

De werkgroep beveelt daartoe aan de voorstellen
goed te keuren die onder andere strekken tot een be-
tere planning van de vergaderingen, met inbegrip van
de gewone vergaderingen van de voorzitters (twee keer
per jaar).  Hij suggereert voorts dat in sommige wel-
bepaalde gevallen de vergadering van de voorzitters
door de vergadering van de COSAC wordt gemachtigd
om bijdragen goed te keuren.

Wat de vaste parlementaire commissies betreft, vindt
de werkgroep dat de COSAC hen moet steunen bij de
uitbouw van hun interparlementaire samenwerking, door
hen bij te staan als ondersteunende structuur.

Wat de Conferentie van de voorzitters van de Euro-
pese parlementen betreft, werd gesuggereerd de voor-
zitters tijdens de volgende Conferentie (in juni 2003) te
vragen onder welke voorwaarden zij het voorzitterschap
van de COSAC op zich zouden willen nemen, met als
bevoegdheid te beslissen over de COSAC-begroting
en de uitvoering ervan goed te keuren. Historisch be-
staat er een nauwe band tussen de COSAC en de Con-
ferentie van de voorzitters van de Europese parlemen-
ten, aangezien de Conferentie de COSAC in mei 1989
heeft opgericht.
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En outre, ce sont les présidents qui, dans de nom-
breux pays de l’Union européenne, dirigent la coordi-
nation des travaux de leur parlement et la coopération
interparlementaire.

e. Le programme législatif de la Commission et
sa conformité au principe de subsidiarité

Le groupe de travail recommande à la COSAC d’in-
viter une fois par an la Commission européenne à une
discussion générale du contenu de son programme lé-
gislatif et de son programme de travail. De ces pro-
grammes, il sera possible de retenir un certain nom-
bre d’initiatives que la COSAC pourra examiner et
évaluer en détail lorsqu’elles seront présentées con-
crètement.

En ce qui concerne la mise en place d’un système
« d’alerte rapide » proposée par le groupe de travail I
de la Convention européenne, le groupe de travail re-
commande que la COSAC propose aux parlements na-
tionaux d’utiliser son secrétariat comme « centre de
renseignements » en le chargeant de rassembler (par
voie électronique) les informations dont des parlements
européens disposeraient sur toute objection quant à la
conformité d’une initiative de la Commission au prin-
cipe de subsidiarité et de les communiquer aux autres
parlements.

f. Une nouvelle dénomination plus compréhen-
sible

Le groupe de travail estime qu’il faut continuer à tra-
vailler sur la question concernant l’attribution à la
COSAC d’une nouvelle dénomination adaptée à ses
nouvelles fonctions et tâches.

Cette question devra donc être orientée vers le suivi
que le groupe de travail effectue sur les travaux de la
Convention concernant l’avenir de l’Europe.

g. Nouvelle stratégie de coopération en matière
d’information, de communication et d’administra-
tion

Le groupe de travail recommande l’adoption des pro-
positions visant à la mise en œuvre, au sein de la
COSAC, d’une nouvelle stratégie de l’information et de
la communication et une meilleure coopération
interparlementaire au niveau des corps administratifs
des parlements nationaux. Le groupe de travail pro-
pose d’établir un groupe d’étude technique qui sera
chargé de cette tâche.

In tal van EU-landen coördineren bovendien de voor-
zitters de werkzaamheden van hun parlement met die
van de interparlementaire samenwerking.

e. Het wetgevend programma van de Commis-
sie en de overeenstemming ervan met het
subsidiariteitsbeginsel

De werkgroep beveelt de COSAC aan de Europese
Commissie één keer per jaar uit te nodigen voor een
algemene gedachtewisseling over de inhoud van het
wetgevende programma en over het werkschema van
de Commissie. Het moet mogelijk zijn uit die program-
ma’s een aantal initiatieven te lichten die de COSAC
dan gedetailleerd kan bespreken en evalueren, zodra
ze concreet gestalte krijgen.

Wat de invoering van een «mechanisme voor vroeg-
tijdige waarschuwing» betreft, zoals werkgroep I van
de Europese Conventie suggereert, beveelt de werk-
groep de COSAC aan de nationale parlementen voor te
stellen het COSAC-secretariaat te gebruiken als
«inlichtingencentrum». Het secretariaat zou er aldus
mee worden belast om (elektronisch) informatie uit de
Europese parlementen te verzamelen over alle moge-
lijke bezwaren inzake de overeenstemming van een
initiatief van de Commissie met het subsidiari-
teitsbeginsel, en die inlichtingen aan de andere parle-
menten te bezorgen.

f. Een nieuwe, beter te begrijpen naam

De werkgroep vindt dat voort moet worden nage-
dacht over een nieuwe naam voor de COSAC, die zou
zijn afgestemd op de nieuwe functies en taken van de
Conferentie.

Dit vraagstuk zal dus moeten worden ingebed in de
follow-up die de werkgroep uitvoert met betrekking tot
de werkzaamheden van de Conventie over de toekomst
van Europa.

g. Een nieuwe samenwerkingsstrategie inzake
informatie, communicatie en administratie

De werkgroep beveelt de goedkeuring aan van voor-
stellen die ertoe strekken binnen de COSAC een nieuwe
informatie- en communicatiestrategie uit te werken, als-
ook, op het niveau van de administratie binnen de par-
lementen, te komen tot een betere interparlementaire
samenwerking. De werkgroep stelt voor een techni-
sche studiegroep met die opdracht te belasten.
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h. Accords de coopération avec les institutions
de l’Union européenne

Le groupe de travail estime que, pour respecter plei-
nement le protocole sur le rôle des parlements natio-
naux annexé au traité d’Amsterdam, et afin de mettre
en œuvre certaines des mesures proposées par le
groupe de travail de la Convention, des accords pour-
raient être conclus entre les parlements nationaux et
les institutions de l’Union européenne. Ces accords ont
pour but de renforcer le rôle des parlements nationaux.

Cependant, ces accords de coopération devront être
désignés sous le terme d’accords opérationnels afin
d’indiquer que la COSAC n’est pas une nouvelle insti-
tution européenne.

Le groupe de travail recommande une étude appro-
fondie quant au contenu de tels accords.

i. Le suivi des travaux de la Convention euro-
péenne

Le groupe de travail de la COSAC juge que de nom-
breux aspects relatifs à la réforme de la COSAC coïn-
cident avec les recommandations du groupe de travail
I de la Convention sur le principe de subsidiarité et du
groupe de travail IV sur le rôle des parlements natio-
naux.

Il recommande à la COSAC de communiquer à la
Convention le contenu de ses recommandations lors
de la réunion extraordinaire du 27 janvier 2003, et d’in-
former la Convention qu’il sera tenu compte des re-
commandations adoptées dans le cadre de la réforme
de la COSAC.

Afin d’avoir une influence sur l’agenda de la Con-
vention et de la Conférence intergouvernementale, la
COSAC doit, dès janvier 2003, adopter une position
sur l’avenir des parlements nationaux dans l’Union euro-
péenne.

Pour cette raison, le groupe de travail recommande
que les parlements adressent à la commission des af-
faires européennes du Parlement grec (de préférence
au moins dix jours avant la réunion des présidents, qui
doit avoir lieu le 28 janvier 2003) leurs propositions sur
les questions devant être abordées par le groupe de
travail.

* * *
*

h. Samenwerkingsakkoorden met de instellingen
van de Europese Unie

De werkgroep vindt dat samenwerkingsakkoorden
kunnen worden gesloten tussen de nationale parlemen-
ten en de instellingen van de Europese Unie, teneinde
het protocol over de rol van de nationale parlementen,
dat als bijlage gaat bij het Verdrag van Amsterdam,
onverkort te eerbiedigen en concreet gestalte te geven
aan een aantal van de door de werkgroep van de Con-
ventie voorgestelde maatregelen. Die akkoorden moe-
ten de rol van de nationale parlementen versterken.

Niettemin zullen die samenwerkingsakkoorden als
operationele akkoorden moeten worden bestempeld,
teneinde duidelijk te maken dat de COSAC geen nieuwe
Europese instelling is.

De werkgroep beveelt een diepgaande studie aan
omtrent de inhoud van dergelijke akkoorden.

i. De follow-up van de werkzaamheden van de
Europese Conventie

De werkgroep van de COSAC is van oordeel dat
heel wat aspecten van de hervorming van de COSAC
samenvallen met de aanbevelingen van werkgroep I
«Subsidiariteit» en werkgroep IV «Nationale parlemen-
ten» van de Conventie.

De werkgroep beveelt de COSAC aan de Conventie
op de hoogte te brengen van de inhoud van haar aan-
bevelingen tijdens de buitengewone vergadering van
27 januari 2003. Voorts ware het raadzaam de Con-
ventie erop te wijzen dat met de aangenomen aanbe-
velingen rekening zal worden gehouden bij de hervor-
ming van de COSAC.

Teneinde de agenda van de Conventie en van de
Intergouvernementele Conferentie te kunnen beïnvloe-
den, moet de COSAC vanaf januari 2003 een stand-
punt innemen over de toekomst van de nationale par-
lementen in de Europese Unie.

Om die reden beveelt de werkgroep aan dat de par-
lementen de Griekse parlementscommissie voor de Eu-
ropese Aangelegenheden (bij voorkeur ten minste tien
dagen vóór de vergadering van de voorzitters die ge-
pland is voor 28 januari 2003) in kennis stellen van hun
voorstellen en van de aangelegenheden die zij door de
werkgroep behandeld wensen te zien.

* * *
*
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NB : Règlement de la COSAC

Afin de parvenir à la mise en application d’un grand
nombre de recommandations opérationnelles adoptées
par le groupe de travail, la présidence danoise a pré-
senté, dès le 19 décembre 2002, une proposition de
révision du Règlement de la COSAC, et ce en vue d’en-
tamer aussi rapidement que possible le premier pas
vers la réforme de la COSAC. Aussi, les nouvelles pro-
positions concernant le Règlement contiennent-elles
de nouvelles règles concernant, entre autres, les vo-
tes, les réunions, les lieux de réunion des présidents,
la planification à long terme des réunions de la COSAC
et la publication des contributions de la COSAC.

Les travaux concernant les points non directement
concernés par ces propositions (comme l’établisse-
ment d’un secrétariat de la COSAC) se poursuivront
en vue de leur éventuelle insertion dans le Règlement
de la COSAC.

S’il est adopté, lors de la réunion extraordinaire de
la COSAC, le 27 janvier 2003, le nouveau Règlement
pourrait entrer en vigueur le 1er février 2003.

* * *
*

NB : Reglement van de COSAC

Teneinde de toepassing te verkrijgen van heel wat
operationele aanbevelingen die de werkgroep heeft aan-
genomen, heeft het Deense voorzitterschap op 19 de-
cember 2002 een voorstel ingediend tot herziening van
het Reglement van de COSAC. Het was de bedoeling
aldus zo spoedig mogelijk een eerste stap te zetten in
de richting van een hervorming van de COSAC. Der-
halve bevatten de nieuwe voorstellen met betrekking
tot het Reglement nieuwe regels inzake, onder andere,
de stemmingen, de vergaderingen, de plaatsen waar
de voorzitters vergaderen, de langetermijnplanning van
de vergaderingen van de COSAC en de publicatie van
de bijdragen van de COSAC.

De werkzaamheden aangaande de aspecten die niet
rechtstreeks onder deze voorstellen vallen (zoals de
oprichting van een COSAC-secretariaat) zullen wor-
den voortgezet met het oog op de eventuele opname
ervan in het Reglement van de COSAC.

Zo het nieuwe Reglement wordt goedgekeurd op de
buitengewone vergadering van de COSAC op 27 ja-
nuari 2003, zou het op 1 februari 2003 in werking kun-
nen treden.

* * *
*
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ANNEXE II

CRITERES DE COPENHAGUE

Critères de conduite relatifs aux relations entre le
gouvernement et le parlement en matière européenne

(normes minimales indicatives)

I. La Convention européenne et la COSAC

Le protocole sur le rôle des parlements nationaux
annexé au traité d’Amsterdam souligne clairement que
le contrôle exercé par les différents parlements natio-
naux sur leur propre gouvernement pour ce qui touche
aux activités de l’Union relève de l’organisation et de
la pratique constitutionnelle propres à chaque état mem-
bre.

Dans son rapport du 22 octobre 2002 sur le rôle des
parlements nationaux, le groupe de travail y relatif de
la Convention européenne recommande à la COSAC
d’établir un code de conduite définissant les relations
entre le gouvernement et le parlement en ce qui con-
cerne les questions européennes. Le but visé est de
donner par ce moyen la possibilité aux parlements na-
tionaux de contrôler la politique européenne de l’exé-
cutif et de jouer un rôle dans la conduite de cette politi-
que. Comme le protocole sur les parlements nationaux
l’indique, il revient à chaque parlement de décider du
degré de mise en œuvre de ce code de conduite.

Ces règles générales, qui donnent la possibilité de
contrôler et de suivre la politique européenne des gou-
vernements, furent désignées par le terme de « critè-
res de Copenhague » à la COSAC de Copenhague, du
16 au 18 octobre 2002.

La COSAC a décidé de mettre l’accent sur certai-
nes règles générales (ou normes minimales) pouvant
contribuer à donner à l’ensemble des parlements na-
tionaux la possibilité de jouer un rôle actif dans la poli-
tique européenne et d’y avoir une influence.

En ce qui concerne les rapports entre le gouverne-
ment et le parlement dans les affaires européennes,
l’on peut identifier trois éléments permettant aux parle-
ments nationaux de jouer leur rôle.

Ces trois éléments sont la quantité et la qualité de
l’information fournie aux parlements nationaux, la syn-
chronisation des échanges d’informations et les pos-
sibilités qu’ont les parlements nationaux d’exploiter les
informations reçues afin d’exercer une influence sur
la politique européenne de leur pays.

BIJLAGE II

CRITERIA VAN KOPENHAGEN

Gedragscriteria voor de betrekkingen tussen de re-
gering en het parlement in Europese aangelegenheden

(indicatieve minimumvormen)

I. De Europese Conventie en de COSAC

Het protocol over de rol van de nationale parlemen-
ten dat als bijlage van het Verdrag van Amsterdam gaat,
onderstreept duidelijk dat de organisatie en de grond-
wettelijke praktijk van elke lidstaat bepalen hoe de ver-
schillende nationale parlementen controle uitoefenen
op het beleid van hun eigen regering inzake Europese
aangelegenheden.

In haar verslag van 22 oktober 2002 over de rol van
de nationale parlementen beveelt de desbetreffende
werkgroep van de Europese Conventie de COSAC aan
een gedragscode op te stellen waarin de betrekkingen
tussen de regering en het parlement inzake Europese
aangelegenheden worden bepaald. Het beoogde doel
is daarmee de nationale parlementen in de mogelijk-
heid te stellen het Europees beleid van hun regering te
controleren en in de beleidsvoering een rol te spelen.
Zoals het protocol over de nationale parlementen aan-
geeft, komt het elk parlement zelf toe te beslissen in
welke mate die gedragscode wordt uitgevoerd.

Die algemene regels, die het mogelijk maken het
Europees beleid van de regeringen te controleren en
op te volgen, werden te Kopenhagen tijdens de COSAC-
bijeenkomst van 16 tot 18 oktober 2002 aangeven met
de woorden «criteria van Kopenhagen».

De COSAC heeft beslist de nadruk te leggen op be-
paalde algemene regels (of minimumnormen) die er-
toe kunnen bijdragen aan alle nationale parlementen
de mogelijkheid te geven een actieve rol in het Euro-
pees beleid te spelen en terzake invloed te kunnen
uitoefenen.

In verband met de betrekkingen tussen de regering
en het parlement inzake Europese aangelegenheden
kan men drie elementen onderscheiden waarmee de
nationale parlementen hun rol kunnen spelen.

Die drie elementen zijn: de kwantiteit en de kwali-
teit van de informatie die aan de nationale parlemen-
ten wordt verstrekt, de synchronisatie van de infor-
matie-uitwisseling en de mogelijkheden van de
nationale parlementen om de ontvangen informatie te
exploiteren met het oog op de beïnvloeding van het
Europees beleid van hun land.
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À la lumière de ces éléments, nous recommandons
l’adoption des principes de base suivants :

• Les parlements nationaux doivent avoir toutes les
informations se rapportant aux initiatives de l’Union
européenne, tant de la part des institutions européen-
nes que des gouvernements nationaux, suffisamment
à temps pour avoir la possibilité de se prononcer avant
que les décisions y relatives ne soient prises.

• Les parlements nationaux doivent avoir la possibi-
lité réelle d’utiliser les informations reçues pour exer-
cer une influence sur la politique européenne de leur
pays, et par conséquent sur les décisions communes
au niveau de l’Union européenne.

• Les parlements nationaux doivent avoir la possibi-
lité de suivre les décisions de leur gouvernement au
sein de l’Union européenne.

II. Recommandations concernant les règles gé-
nérales de conduite («Copenhagen Parliamentary
Guidelines»)

Les principes de base énoncés ci-dessus nous per-
mettent de recommander l’adoption des règles géné-
rales suivantes :

1. Les gouvernements des pays membres de
l’UE veilleront, avec le concours des institutions
européennes, à ce que leur parlement national re-
çoive tous les documents de l’Union européenne
relatifs à la législation européenne et aux autres
initiatives européennes dès leur établissement.

2. Les gouvernements des pays membres de
l’UE établiront, pour leur parlement national, des
dossiers d’information, clairs et compréhensibles,
concernant, entre autres, la législation européenne.

Exemples :

– les gouvernements pourraient communiquer régu-
lièrement à leur parlement une liste des projets d’ac-
tes normatifs, des documents de consultation et des
communications émanant des institutions européennes.

– les gouvernements pourraient rédiger, à l’intention
de leur parlement, et dans un délai à déterminer, des
notes explicatives sur les questions européennes im-
portantes.

3. Les parlements nationaux auront, suffisam-
ment à temps avant les réunions des institutions
européennes, la possibilité d’avoir avec les minis-

In het licht van die elementen bevelen wij de aanne-
ming van de volgende basisprincipes aan :

• De nationale parlementen moeten tijdig over alle
informatie in verband met de EU-initiatieven beschik-
ken, zowel vanwege de Europese instellingen als de
nationale regeringen, zodat zij zich kunnen uitspreken
vóór de desbetreffende beslissingen worden genomen.

• De nationale parlementen moeten echt in de mo-
gelijkheid worden gesteld om de ontvangen informatie
te gebruiken met het oog op de beïnvloeding van het
Europees beleid van hun land, en dus ook op de ge-
meenschappelijke beslissingen op Europees vlak.

• De nationale parlementen moeten de beslissingen
van hun regering in de Europese Unie kunnen opvol-
gen.

II. Aanbevelingen inzake de algemene gedrags-
regels («Copenhagen Parliamentary Guidelines»)

Op grond van de hiervoor opgesomde basisprinci-
pes kunnen wij de aanneming van de  volgende alge-
mene regels aanbevelen:

1. De regeringen van de EU-lidstaten zullen er
met de medewerking van de Europese instellingen
op toezien dat hun nationaal parlement alle EU-do-
cumenten in verband met de Europese wetgeving
en de andere Europese initiatieven ontvangen zo-
dra die zijn opgesteld.

2. De regeringen van de EU-lidstaten zullen voor
hun nationaal parlement duidelijke en begrijpelijke
informatiedossiers aanleggen over onder andere de
Europese wetgeving.

Voorbeelden :

– de regeringen zouden hun parlement regelmatig
een lijst kunnen bezorgen van voorstellen van regelge-
ving, van adviesdocumenten en van mededelingen die
uitgaan van de Europese instellingen;

– de regeringen zouden ten behoeve van hun parle-
ment en binnen een te bepalen termijn verklarende no-
ta’s over de belangrijke Europese aangelegenheden
kunnen opstellen).

3. De nationale parlementen zullen voldoende
lang op voorhand vóór de vergaderingen van de Eu-
ropese instellingen de mogelijkheid hebben met de
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tres concernés des réunions dans le cadre desquel-
les les gouvernements rendront compte de leurs
positions sur les propositions émanant de l’Union
européenne.

Exemples :

– le parlement aura la possibilité d’interroger les mi-
nistres concernés suffisamment à temps avant la te-
nue des réunions du Conseil pour connaître la position
du gouvernement sur les questions inscrites à l’ordre
du jour des Conseils concernés ;

– les commissions des affaires européennes et les
autres commissions permanentes des parlements na-
tionaux devraient avoir la possibilité de tenir un nom-
bre approprié de réunions avec les ministres concer-
nés afin que les parlements nationaux puissent prendre
concrètement position sur le contenu des Conseils.

4. Les parlements doivent être informés suffi-
samment à temps par les gouvernements de leur
pays des décisions prévues au niveau de l’Union
européenne et des propositions de décision que les
gouvernements comptent présenter aux réunions
du Conseil, aux Sommets européens et aux confé-
rences intergouvernementales. En outre, les parle-
ments nationaux doivent ensuite être informés des
décisions adoptées.

Exemples :

– les gouvernements pourraient communiquer à leur
parlement national les ordres du jour des réunions du
Conseil accompagnés des références aux textes lé-
gislatifs concernés ;

– les gouvernements communiqueront aussi rapide-
ment que possible à leur parlement national les comp-
tes rendus des réunions du Conseil.

5. En ce qui concerne l’assistance administra-
tive, il incombe à chaque parlement national de ti-
rer pleinement profit des dispositions de ce code
de conduite, notamment en veillant à ce que l’as-
sistance administrative et l’assistance d’experts qui
leur sont fournies pour le traitement des questions
européennes, soient renforcées et adaptées aux be-
soins réels.

betrokken ministers vergaderingen te houden
waarin de regeringen hun standpunten in verband
met EU-voorstellen zullen toelichten.

Voorbeelden :

– het parlement zal de mogelijkheid krijgen de be-
trokken ministers voldoende lang vóór de bijeenkom-
sten van de Raad te ondervragen teneinde in kennis te
worden gesteld van het regeringsstandpunt over de aan-
gelegenheden die op de agenda van die Raden zijn
geplaatst ;

– de commissies voor de Europese aangelegenhe-
den en de andere vaste commissies van de nationale
parlementen zouden de mogelijkheid moeten krijgen
een toereikend aantal vergaderingen met de betrokken
ministers te houden, zodat de nationale parlementen
concreet een standpunt kunnen innemen ten opzichte
van de inhoud van de Raden.

4. De parlementen moeten voldoende lang op
voorhand door de regering van hun eigen land wor-
den ingelicht over de bij de Europese Unie geplande
beslissingen en over de voorstellen van beslissing
die de regeringen van plan zijn aan de vergaderin-
gen van de Raad, aan de Europese Toppen en aan
de intergouvernementele conferenties voor te stel-
len. Bovendien moeten de nationale parlementen
daarna over de aangenomen beslissingen worden
ingelicht.

Voorbeelden :

– de regeringen zouden hun nationaal parlement in
kennis kunnen stellen van de agenda van de vergade-
ringen van de Raad, samen met de verwijzingen naar
de betrokken regelgevende teksten ;

– de regeringen zullen hun nationaal parlement zo
spoedig mogelijk de verslagen van de vergaderingen
van die Raad bezorgen.

5. Inzake administratieve bijstand moet elk na-
tionaal parlement ten volle voordeel halen uit de
bepalingen van die gedragscode, met name door
erop toe te zien dat de administratieve bijstand en
de bijstand van deskundigen die voor de behande-
ling van die Europese aangelegenheden worden
verstrekt, worden versterkt en aan de reële behoef-
ten worden aangepast.
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III. — PUBLICATION

Nous proposons de publier les critères de Copenha-
gue, qui ne sont pas juridiquement contraignants, au
Journal officiel des Communautés européennes, série
C (Communications). La série C du Journal officiel des
Communautés européennes contient des communica-
tions et des renseignements de nature non-contrai-
gnante.

* * *
*

III. — PUBLICATIE

Wij stellen voor de criteria van Kopenhagen, die juri-
disch niet bindend zijn, te publiceren in het
Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen,
Reeks C (Mededelingen). Reeks C van het
Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen be-
vat mededelingen en bekendmakingen van niet- bin-
dende aard.

* * *
*
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BIJLAGE III

BEKNOPT VERSLAG

WERKGROEP COSAC

ATHENE, 19 – 20 MAART 2003
_________

De Werkgroep heeft 3 punten besproken :

a. Bijdrage van de COSAC aan de Europese Con-
ventie.

b. Voorstel «COSAC-secretariaat».

c. Reglementswijzigingen COSAC.

a. Bijdrage van de COSAC aan de Europese Con-
ventie

Hoewel sommige leden van oordeel waren dat de
COSAC geen «Bijdrage» hoeft te leveren aan de Con-
ventie, vermits er reeds vertegenwoordigers van de
nationale parlementen, rechtstreeks zetelen in de Con-
ventie,  is er uiteindelijk toch een compromis tot stand
gekomen in de Werkgroep om een bijdrage voor te be-
reiden die door de COSAC van Athene (5 en 6 mei
2003) kan besproken en aangenomen worden.

De trend hiervan moet vooral zijn dat er moet terug-
gegrepen worden naar de oorspronkelijke voorstellen
van de Werkgroep in de Conventie over subsidiariteit
(Mendes de Vigo) en de rol van de nationale parlemen-
ten (Stuart).

De «draft» van de protocollen over deze aspecten
die gevoegd zijn bij de ontwerp-grondwet (geredigeerd
door het Presidium) zijn immers een terugval.

b. Voorstel COSAC-secretariaat

Aanvankelijk bestonden er twee strekkingen :

· De groep rond het Deense voorstel (COSAC-se-
cretariaat gevormd door de Trojka-ambtenaren en on-
dersteund door 3 permanente ambtenaren voor een
periode van 3 jaar).

· Het voorstel van de Italiaanse en Nederlandse
delegaties die het COSAC-secretariaat alleen gebaseerd
willen zien rond de Trojka-ambtenaren.

ANNEXE III

COMPTE RENDU ANALYTIQUE

GROUPE DE TRAVAIL COSAC

ATHÈNES, 19 – 20 MARS 2003
________

Le Groupe de travail a abordé trois thèmes :

a. La contribution de la COSAC à la Convention
européenne.

b. La  proposition relative à la création d’un secré-
tariat « COSAC ».

c. Les modifications du Règlement de la COSAC.

a. Contribution de la COSAC à la Convention
européenne

Bien que quelques membres soient d’avis qu’il n’est
pas nécessaire que la COSAC fournisse une contribu-
tion à la Convention, étant donné que des représen-
tants des parlements nationaux siègent déjà directe-
ment au sein de celle-ci, le Groupe de travail a abouti
à un compromis selon lequel l’on préparera une contri-
bution qui pourrait être discutée et adoptée lors de la
COSAC d’Athènes, les 5 et 6 mai 2003.

L’orientation de cette contribution doit surtout être
basée sur les propositions initiales du Groupe de tra-
vail au sein de la Convention, qui concernent le prin-
cipe de subsidiarité (Mendes de Vigo) et le rôle des
parlements nationaux (Stuart).

Les projets de protocole, joints au projet de Consti-
tution (rédigé par le Præsidium) et relatifs à ces su-
jets, constituent d’ailleurs un retour en arrière.

b. Projet de création d’un secrétariat «COSAC»

Initialement, deux tendances se dégageaient:

· Le groupe partisan de la proposition danoise: un
secrétariat « COSAC » formé de trois fonctionnaires
de la Troïka, aidés par trois fonctionnaires permanents,
pour une période de trois ans ;

· Les délégations italienne et néerlandaise parti-
sanes d’un secrétariat « COSAC » uniquement créé
autour de fonctionnaires de la Troïka.
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Na enig gepalaver werden binnen de Werkgroep een
positieve houding geconstateerd t.a.v. volgend com-
promis :

· een COSAC-secretariaat

- geïnstalleerd in Europees Parlement, want ge-
baseerd op de Trojka-ambtenaren (die liaison-ambte-
naren zijn) ;

- ondersteund door 2 vaste ambtenaren (één van
het nationale parlement, één van het Europees Parle-
ment) ;

- de leiding van het secretariaat ligt bij de ambte-
naar van een nationaal parlement ;

- na 3 jaar wordt een evaluatie gemaakt.

c. Voorstellen Reglementswijzigingen

Hoewel een VK-vertegenwoordiger nog een bijko-
mend voorstel van wijziging heeft ingediend, werd over-
eengekomen dat de wijzigingen (zoals overeengeko-
men op de buitengewone COSAC-vergadering van
Brussel, 27 januari 2003) zouden voorgelegd worden
aan de COSAC van Athene.

Après un échange de vues, le Groupe de travail a
adopté une attitude positive à l’égard du compromis
suivant :

· un secrétariat « COSAC »

- installé au Parlement européen parce que créé
autour de fonctionnaires de la Troïka, qui sont des fonc-
tionnaires de liaison ;

- soutenu par 2 fonctionnaires permanents (l’un
issu d’un parlement national, l’autre du Parlement euro-
péen) ;

- dont la direction serait confiée à un fonctionnaire
d’un parlement national ;

- dont une évaluation serait effectuée après trois
ans.

c. Propositions de modification du Règlement

Bien qu’un des représentants du Royaume Uni eût
encore introduit une proposition de modification sup-
plémentaire, il fut convenu (comme décidé lors de la
réunion extraordinaire de la COSAC de Bruxelles, le 27
janvier 2003) que les modifications seraient soumises
à la COSAC d’Athènes.


